
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND 1911 3 1/2"
-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND 1911 3 1/2" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021319
Mfr. No.: WB219B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.147kg
UPC: 601299800953

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von Galco International.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Handfeuerwaffe zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehene Verwendung verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit Handfeuerwaffen, die für das Modell 1911 geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie das Holster in der vorgesehenen vertikalen Ausrichtung, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände daran zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches
Herausfallen der Waffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht wackelt.

Tragen des Holsters:

Platzieren Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte).
Überprüfen Sie die Position, um sicherzustellen, dass die Handfeuerwaffe leicht zugänglich ist.

Sicherung der Waffe:

Legen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Schließen Sie den DaumenbremsRiemen, um die Waffe zu sichern.

Überprüfung der Sicherheit:

Stellen Sie vor dem Tragen sicher, dass die Waffe entladen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Waffe in gutem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Überprüfen Sie die Website des Herstellers oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung Ihres Holsters zu
gewährleisten. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres Trageerlebnis zu gewährleisten.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
WAISTBAND 1911 3 1/2" BLACKLEFT HAND Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your 1911 handgun. This product is
designed to provide a secure and comfortable way to carry your firearm. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows any signs of damage.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Avoid placing the holster in a position where it could be accidentally bumped or snagged.
Be mindful of the holster's position to prevent accidental exposure of the firearm.
Use the holster only for the intended firearm model (1911) and size (3 1/2").
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the holster is clean and free of any obstructions.
Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster to a comfortable position on your waist, keeping it vertical with no cant or angle.

Usage

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Adjust the retention strap if necessary to secure the firearm in place.
When ready to draw, grasp the holster firmly with one hand and use your other hand to pull the firearm
straight out.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the holster in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product issues, please reach out to the manufacturer, GALCO
INTERNATIONAL, through the appropriate channels.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling
and storage. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de sécurité pour l'étui de ceinture Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de ceinture Galco International pour votre arme de poing 1911. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser votre produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre étui.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme de poing avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Tenez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Soyez conscient de votre environnement lors du port de l'étui.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours l'étui dans sa position verticale pour garantir une sécurité maximale.
Lorsque vous retirez l'arme de l'étui, assurezvous que le chemin est dégagé et que vous êtes dans un endroit
sûr.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements trop serrés qui pourraient gêner l'accès à l'arme.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, y compris les systèmes de retenue ou de verrouillage.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort lors du port de l'étui, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant que la sangle de rétention est correctement ajustée.
Vérifiez que le clip en nylon est bien en place pour éviter tout mouvement indésirable.

Utilisation:

Placez votre arme de poing dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Pour un accès rapide, entraînezvous à tirer l'arme de l'étui dans un environnement sûr.
Lorsque vous ne portez pas l'étui, rangezle dans un endroit sécurisé et hors de portée des enfants.

Instructions de mise au rebut
Lorsque l'étui n'est plus en usage ou endommagé, jetezle de manière responsable.
Évitez de jeter l'étui dans des lieux non autorisés ou dans des déchets non recyclables.
Consultez les directives locales sur la mise au rebut des produits en cuir et en nylon.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de consommation.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser votre étui de ceinture Galco International de manière sûre
et responsable. Restez informé des mises à jour concernant les rappels de produits et signalez tout produit
dangereux aux autorités compétentes. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 3 1/2" BLACK
LEFT HAND Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 3 1/2"
BLACK LEFT HAND käyttöohjeiden pariin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Huolehdimme siitä, että noudatat EU:n yleisiä tuote turvallisuusasetuksia (GPSR) ja
että saat parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lapsilta ja lemmikeiltä suojattuna.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai kulumaa.
Älä käytä tuotetta, jos se ei istu kunnolla vyöllesi.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.
Varmista, että holsteri on sijoitettu oikein vyölläsi, jotta se ei aiheuta vaaraa tai epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä kestäviä ruiskuvalettuja nylonklipsejä.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti ja että se ei liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan, jotta se sopii mukavasti ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista, onko paikallisella jätehuollolla erityisiä ohjeita nahkatuotteiden hävittämiseen.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
lisätietoja ja tukea turvalliseen käyttöön.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 3
1/2" BLACK LEFT HAND. Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen.


